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See the notice on TED website

442750-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Unité centrale de traitement – Hochleistung GPU Server
OJ S 122/2026 29/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Einkauf und Vergabemanagement der SBK
Adresse électronique: vergabemanagement@sbk.org
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité publique 
centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Hochleistung GPU Server
Description: Der AN soll nach Zuschlag innerhalb von einer Woche 3x Hochleistungs GPU 
Server für LLM inferenz ausliefern. Des Weiteren ist für 3 Jahre eine Garantie für 
Komponenten Schnelltausch Service vereinbart.
Identifiant de la procédure: 8a35fe4e-bf20-468e-8cde-5289e4f42a27
Identifiant interne: 2026_37293
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: oui
Justification de la procédure accélérée: Aufgrund der reglementierten Zeichen, hat der 
Auftraggeber die Begründung im Anhang "Begründung eines Beschleunigten Verfahrens" den 
Marktteilnehmern transparent zur Verfügung gestellt.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30211000 Unité centrale de traitement

2.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Allemagne
N’importe où dans le pays donné

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYY6YTP0HW8BV# Eine 
Kommunikation erfolgt ausschließlich elektronisch über das Portal des 
eVergabemanagementsystems. Wenden Sie sich bei technischen Fragen zum Vergabeportal 
und zum Bietertool bitte an das Support-Team der Firma COSINEX. Montag bis Freitag 7:00 
Uhr bis 17:00 Uhr E-Mail:  Telefon: 0900 - 1 - 267463 Website: support@cosinex.de
https://support.cosinex.de/unternehmen/
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/442750-2026
mailto:vergabemanagement@sbk.org
mailto:support@cosinex.de
https://support.cosinex.de/unternehmen/
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2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Es gelten 
alle zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe 
nach § 124 GWB.
Participation à une organisation criminelle: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe nach 
§ 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Fraude: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen 
Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Corruption: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle 
fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Es gelten 
alle zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe 
nach § 124 GWB.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Es gelten alle 
zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach 
§ 124 GWB.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Insolvabilité: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle 
fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Biens administrés par un liquidateur: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 
GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
État de cessation d’activités: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB 
und alle fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Faute professionnelle grave: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB 
und alle fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Es gelten 
alle zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe 
nach § 124 GWB.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Es gelten alle 
zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach 
§ 124 GWB.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen 
Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
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Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Es gelten alle 
zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach 
§ 124 GWB.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Es gelten alle 
zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach 
§ 124 GWB.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Hochleistung GPU Server
Description: Der AN soll nach Zuschlag innerhalb von einer Woche 3x Hochleistungs GPU 
Server für LLM inferenz ausliefern. Des Weiteren ist für 3 Jahre eine Garantie für 
Komponenten Schnelltausch Service vereinbart.
Identifiant interne: 2026_37293

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30211000 Unité centrale de traitement

5.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Allemagne
N’importe où dans le pays donné

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 48 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Erklärung Ausschlussgründe gemäß Par. 123, 124 GWB 
(Angebot) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Dem Angebot ist die Erklärung zu den 
Ausschlussgründen gem. §§ 123, 124 GWB beizufügen. Sollte eine Selbstreinigung vorliegen, 
ist eine Begründung und Dokumentation dieser ebenfalls hochzuladen.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Erklärung Bewerber-Bietergemeinschaftserklärung (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Sollten Sie Ihr Angebot in Form einer Bewerber-
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Bietergemeinschaft abgeben wollen, nutzen Sie zwingend das Dokument "Bewerber-
Bietergemeinschaft", welches Sie unter Vergabeunterlagen finden können.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Erklärung über die Inanspruchnahme der Kapazitäten 
anderer Unternehmen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): In der Anlage 
"Inanspruchnahme der Kapazitäten anderer Unternehmen", die unter Vergabeunterlagen zu 
finden ist, muss der Bieter/Bewerber Angaben über den Einsatz von Unterauftragnehmern
/Eignungsleihgebern geben. Bitte füllen Sie das unter Vergabeunterlagen zu findende 
Dokument aus und laden dies mit ihrem Teilnahmeantrag/ oder bei anderen Verfahren mit 
dem Angebot hoch.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Verpflichtungs- und Verfügbarkeitserklärung für 
Unterauftragnehmer-Eignungsleihgeber. (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Das 
entsprechende Dokument finden Sie unter den Vergabeunterlagen. Dieses Dokument ist 
zwingend in der vorgegebenen Form zu nutzen. Dieses Dokument ist beim Einsatz von 
Eignungsleihgeber zwingend von ihrem Eignungsleihgeber ausfüllen und laden dieses bei 
Verfahren mit Teilnahmewettbewerb mit Abgabe des Teilnahmewettbewerbs oder bei allen 
anderen Verfahren mit Angebotsabgabe hoch. Bei einem Einsatz von Unterauftragnehmern, 
für die sich sich nicht im Rahmen der Eignung bedienen müssen, können Sie das Dokument 
mit Abgabe des Teilnahmewettbewerbs/Angebot hochladen. Verpflichtend ist dieses 
Dokument für Unterauftragnehmer, die keine Eignungsleihgeber sind, jedoch vor 
Zuschlagserteilung einzureichen.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 08/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXVHYY6YTP0HW8BV/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYY6YTP0HW8BV

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYY6YTP0HW8BV
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 14/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 17 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYY6YTP0HW8BV/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYY6YTP0HW8BV/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYY6YTP0HW8BV
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYY6YTP0HW8BV
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Informations complémentaires: Fehlende, unvollständige oder fehlerhafte Unterlagen können 
den Ausschluss Ihres Teilnahmeantrags/Angebots zur Folge haben. Die SBK entscheidet 
nach pflichtgemäßem Ermessen gemäß § 56 Abs. 2 VgV über eine etwaige Nachforderung. 
Die SBK wird keine Nachforderung vornehmen, wenn der Bewerber/Bieter aus anderen 
Gründen (z.B. andere Ausschlussgründe, Preis) keine Chance auf den Zuschlag besitzt.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Es liegen keine besonderen Bedingungen für die 
Ausführung der Leistung vor.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer des Bundes
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Genaue Angaben zu den 
Fristen für die Einlegung von Rechtsbehelfen: Gemäß § 160 Absatz 3 Satz 1 GWB ist der 
Antrag auf Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller 
den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Einkauf und Vergabemanagement der SBK
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Einkauf und 
Vergabemanagement der SBK

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Einkauf und Vergabemanagement der SBK
Numéro d’enregistrement: 992-80245-94
Adresse postale: Ganghoferstraße 29
Ville: München
Code postal: 80339
Subdivision pays (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabemanagement@sbk.org

mailto:vergabemanagement@sbk.org
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Téléphone: +49 8962700-0
Adresse internet: https://www.sbk.org
Profil de l’acheteur: https://www.sbk.org/unternehmen-sbk/kooperationen-und-partner
/ausschreibungen-vertragsgeschehen/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer des Bundes
Numéro d’enregistrement: 022894990
Adresse postale: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Ville: Bonn
Code postal: 53113
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vk@bundeskartellamt.de-mail.de
Téléphone: +49 22894990
Adresse internet: https://www.bundeskartellamt.de/SharedDocs/Kontaktdaten/DE
/Vergabekammern%20-%20De-Mail.html
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 08aaa694-355d-40e5-ad8c-0e6888a39a30  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 26/06/2026 13:37:57 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 442750-2026
Numéro de publication au JO S: 122/2026
Date de publication: 29/06/2026

https://www.sbk.org
https://www.sbk.org/unternehmen-sbk/kooperationen-und-partner/ausschreibungen-vertragsgeschehen/
https://www.sbk.org/unternehmen-sbk/kooperationen-und-partner/ausschreibungen-vertragsgeschehen/
mailto:vk@bundeskartellamt.de-mail.de
https://www.bundeskartellamt.de/SharedDocs/Kontaktdaten/DE/Vergabekammern%20-%20De-Mail.html
https://www.bundeskartellamt.de/SharedDocs/Kontaktdaten/DE/Vergabekammern%20-%20De-Mail.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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